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PR_CNS_art51am

Procedūrų sutartiniai ženklai 

* Konsultavimosi procedūra
balsavusių narių balsų dauguma

**I Bendradarbiavimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

**II Bendradarbiavimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

*** Pritarimo procedūra
visų Parlamento narių balsų dauguma, išskyrus EB sutarties 105, 
107, 161 ir 300 straipsniuose bei ES sutarties 7 straipsnyje 
numatytus atvejus

***I Bendro sprendimo procedūra (pirmasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma

***II Bendro sprendimo procedūra (antrasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendrajai pozicijai
visų Parlamento narių balsų dauguma atmetama arba taisoma 
bendroji pozicija

***III Bendro sprendimo procedūra (trečiasis svarstymas)
balsavusių narių balsų dauguma pritariama bendram tekstui

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į Komisijos pasiūlytą teisinį pagrindą.)

Teisės akto pakeitimai

Parlamento pakeitimų tekstas paryškinamas pusjuodžiu kursyvu. Iš dalies 
keičiančiuose aktuose esamos nuostatos tekstas, kurio Komisija nepakeitė, 
bet nori keisti Parlamentas, paryškinamas pusjuodžiu šriftu. 
Parlamento išbrauktos šio teksto dalys žymimos laužtiniais skliaustais: […]. 
Paryškinimas paprastu kursyvu parodo atitinkamiems skyriams tas teisės 
akto projekto vietas, kurias siūloma taisyti rengiant galutinį tekstą (pvz., 
tekste tam tikra kalba paliktas akivaizdžias klaidas ar praleistas vietas). 
Pasiūlytiems tokio pobūdžio pataisymams reikalingas atitinkamų skyrių 
sutikimas.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento dėl iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 
1798/2003, siekiant kovoti su mokestiniu sukčiavimu sudarant sandorius Bendrijos 
viduje
(COM(2008)0147 – C6-0155/2008 – 2008/0059(CNS))

(Konsultavimosi procedūra)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Tarybai (COM(2008)0147),

– atsižvelgdamas į EB sutarties 93 straipsnį, pagal kurį Taryba kreipėsi į Parlamentą dėl 
konsultacijos (C6-0155/2008),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 51 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą ir Teisės reikalų 
komiteto nuomonę (A6-0449/2008),

1. pritaria Komisijos pasiūlymui su pakeitimais;

2. ragina Komisiją pagal EB sutarties  250 straipsnio  2 dalį atitinkamai pakeisti savo 
pasiūlymą;

3. ragina Tarybą pranešti Parlamentui, jei ji ketina nukrypti nuo teksto, kuriam pritarė 
Parlamentas;

4. ragina Tarybą dar kartą konsultuotis su Parlamentu, jei ji ketina iš esmės keisti Komisijos 
pasiūlymą;

5. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai ir Komisijai.

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio -1 punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (-1) 17 konstatuojamoji dalis pakeičiama 
taip:
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„Šiam reglamentui įgyvendinti būtinos 
priemonės turėtų būti patvirtintos 
vadovaujantis 1999 m. birželio 28 d. 
Tarybos sprendimu 1999/468/EB, 
nustatančiu Komisijos naudojimosi jai 
suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais 
tvarką*. Europos Parlamentui turėtų būti 
teikiama išsami informacija apie 
priemones, kurias planuojama patvirtinti 
pagal Europos Parlamento ir Komisijos 
susitarimo dėl Tarybos sprendimo 
1999/468/EB įgyvendinimo tvarkos 
5 straipsnį**.“
_________________

 OJ L 184, 1999 7 17, p. 23.
 OJ C 143, 2008 6 10, p. 1.".

Pagrindimas

Jei planuojama patvirtinti įgyvendinimo priemones pagal Reglamentą (EB) Nr. 1798/2003, 
patartina laiku informuoti Europos Parlamentą. 

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas 
1 straipsnio -1 a punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
6 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (-1a) 6 straipsnyje žodžiai „44 straipsnio 2 
dalyje nustatyta tvarka“ keičiami žodžiais 
„44 straipsnio 2 dalyje nustatyta 
reguliavimo procedūra“.

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu paaiškinama, kad aptariama priemonė ir toliau priimama laikantis 
reguliavimo procedūros.
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Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio -1 b punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
18 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
 (-1a) 18 straipsnio pirmoje pastraipoje 

žodžiai „44 straipsnio 2 dalyje nustatyta 
tvarka“ keičiami žodžiais „44 straipsnio 2 
dalyje nustatyta reguliavimo procedūra“.

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones, ir tuo 
pat metu supaprastinamas valstybių narių vaidmuo sumažinant jų galias pačioms nuspręsti, 
ar jos dalyvaus informacijos mainuose.

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 a punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
25 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) 25 straipsnio 3 dalyje žodžiai „44 
straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka“ 
keičiami žodžiais „44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra“.

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 b punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
27 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3b) 27 straipsnio 4 dalyje žodžiai „44 
straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka“ 
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keičiami žodžiais „44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra“.

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 c punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
29 straipsnio 1 ir 2 dalys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3c) 29 straipsnio 1 ir 2 dalyje žodžiai „44 
straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka“ 
keičiami žodžiais „44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra“.

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones.

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3d punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
30 straipsnio pirma ir antra pastraipos

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3d) 30 straipsnio pirmoje ir antroje 
pastraipoje žodžiai „44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta tvarka“ keičiami žodžiais „44 
straipsnio 2 dalyje nustatyta reguliavimo 
procedūra“.

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 
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Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 e punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
35 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3e) 35 straipsnis iš dalies keičiamas taip:
a) 1 dalis pakeičiama taip:
„1. Valstybės narės ir Komisija 
periodiškai vertina, kaip taikomas šis 
reglamentas. Komisija kaupia 
informaciją apie veiksmus, kurių 
valstybės narės ėmėsi kovodamos su 
sukčiavimu, skelbia informaciją apie 
veiksmus, kuriais pasiekta geriausių 
rezultatų, ir teikia pasiūlymus dėl 
priemonių, kurios, jos manymu, 
tinkamiausios siekiant panaikinti 
sukčiavimą.“;
b) po 1 dalies įterpiama tokia dalis:
„1a. Komisija parengia sąrašą rodiklių, 
kuriais remiantis būtų galima atskirti 
sritis, kuriose mokesčių teisės nesilaikymo 
rizika didesnė nei kitose. Nacionalinių 
mokesčių institucijų priemonės 
grindžiamos poreikiu panaikinti 
sukčiavimą ir sudaryti palankias sąlygas, 
kad sąžiningi mokesčių mokėtojai galėtų 
vykdyti savo įsipareigojimus“;
c)  3 dalis pakeičiama taip:
'„3. Šio reglamento veiksmingumui 
įvertinti reikalingas statistinių duomenų 
sąrašas nustatomas vadovaujantis 44 
straipsnio 2 dalyje nustatyta reguliavimo 
procedūra. Remdamasi taip surinktais 
duomenimis, Komisija parengia sąrašą 
rodiklių, kuriais vadovaujantis galima 
nustatyti, kokiu mastu kiekviena valstybė 
narė bendradarbiauja su Komisija ir 
kitomis valstybėmis narėmis, teikdama 
joms turimą informaciją ir kovojant su 
sukčiavimu reikiamą pagalbą. Ši 
informacija skelbiama viešai.“. 



PE411.933v02-00 10/23 RR\753723LT.doc

LT

Pagrindimas

Atsižvelgiant į pagrįstą Audito Rūmų kritiką dėl veiksmingo administracinio 
bendradarbiavimo trūkumo kovojant su mokestiniu sukčiavimu PVM srityje, pranešėjas siūlo 
pakeitimą, pagal kurį būtų sustiprintas Komisijos vaidmuo rengiant analizes ir keičiantis 
gerąja patirtimi. 

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 f punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
37 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3f) 37 straipsnyje žodžiai „44 straipsnio 2 
dalyje nustatyta tvarka“ keičiami žodžiais 
„44 straipsnio 2 dalyje nustatyta 
reguliavimo procedūra“.

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 g punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
44 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 3g) 44 straipsnis papildoma šia nauja 
dalimi:
„3a. Europos Parlamentui turėtų būti 
teikiama išsami informacija apie 
priemones, kurias planuojama patvirtinti 
pagal Europos Parlamento ir Komisijos 
susitarimo dėl Tarybos sprendimo 
1999/468/EB įgyvendinimo tvarkos 
5 straipsnį.“

Pagrindimas

Jei planuojama patvirtinti įgyvendinimo priemones pagal Reglamentą (EB) Nr. 1798/2003, 
patartina laiku informuoti Europos Parlamentą. 



RR\753723LT.doc 11/23 PE411.933v02-00

LT

AIŠKINAMOJI DALIS

Įvadas

Kovo 17 d. Europos Komisija patvirtino su teisėkūros pasiūlymus dėl kovos su mokestiniais 
sukčiavimais strategijos: vienas pasiūlymas, keičiantis Tarybos direktyvą 2006/112/EB dėl 
pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos (PVM direktyva), ir kitas, keičiantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1798/2003, siekiant kovoti su mokestiniu sukčiavimu sudarant sandorius Bendrijos 
viduje.

Kaip šio komiteto nariai žino, nors kova su sukčiavimu dažniausiai priskiriama valstybių 
narių kompetencijai, ši problema negali būti išspręsta vien nacionaliniu mastu. Kova su 
mokestiniu sukčiavimu turi būti ES prioritetas, o valstybių narių administravimo institucijos 
turi artimiau bendradarbiauti tarpusavyje ir su Komisija. Siekdama šio tikslo, Komisija, 
laikydamasi 2007 m. Tarybos nustatytų gairių, parengė dvejopą strategiją:

 visų pirma, apsvarstyti ambicingą PVM reformą, kurią vykdant būtų parengtas ir 
atvirkštinio apmokestinimo (angl. reverse-charge) mechanizmas arba sandorių 
Bendrijos viduje apmokestinimas per tarpuskaitos centrą (angl. clearing house);

 antra, priimti rinkinį įprastinių priemonių, kuriomis siekiama sustiprinti PVM 
sistemą iš esmės nekeičiant galiojančios sistemos principų, bet techniškai gerinant 
mokesčių tvarkymą.

Dabartinis diskusijų Ekonomikos ir finansų reikalų taryboje (ECOFIN) tempas rodo, kad 
artimiausiu metu nebus imtasi esminės PVM reformos. Komisijos narys L. Kovács 
2008 m. birželio 24 d. kreipdamasis į Ekonomikos ir pinigų politikos komitetą tai dar sykį 
patvirtino. Tarp pirmininkaujančios Prancūzijos prioritetų taip pat nenumatyta radikali 
PVM reforma. Taigi lieka įprastinės priemonės.

Savo 2007 m. birželio 5 d. išvadose ECOFIN nurodė tokias prioritetines sutartines 
priemones:

 iš dalies pakeisti pardavimų Bendrijos viduje deklaracijas, siekiant sutrumpinti 
terminus;

 garantuoti, kad deklaracijose pateikiamos informacijos mainai tarp valstybių narių 
mokesčių administravimo institucijų vyktų greičiau;

 išnagrinėti bendros atsakomybės galimybę, kai prekių tiekėjas ar paslaugų teikėjas 
nepateikia reikiamos informacijos arba pateikia ją neteisingą ir dėl to tolesniame 
mokesčių rinkliavos etape prarandamas PVM;

 tobulinti informaciją apie prekių tiekėjus ar paslaugų teikėjus, įregistruotus PVM 
mokėtojais, nedarant neigiamo poveikio valstybių narių atliekamoms rizikos 
analizėms.

Šiame projekte svarstomi direktyvos ir reglamento pasiūlymai tik iš dalies susiję su kai 
kuriais aspektais, ECOFIN nurodytais kaip prioritetiniais. Komisijos narys L. Kovács 
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savo birželio 25 d. kalboje patvirtino, kad per artimiausius mėnesius Komisija pateiks 
pasiūlymų praktiškai įgyvendinti tai, ko 2007 m. birželio mėn. prašė ECOFIN, tai yra:

 pasiūlymą iš dalies pakeisti teisės aktą įtraukiant punktą dėl bendros atsakomybės, kai 
prekių tiekėjas ar paslaugų teikėjas nepateikia reikiamos informacijos arba pateikia ją 
neteisingą (numatyta 2008 m. spalio mėn.);

 kitą teisėkūros pasiūlymą, siekiant užtikrini savaiminę valstybių narių prieigą prie 
duomenų bazių, susijusių su apmokestinamųjų asmenų tapatybe ir veikla (numatyta 
2008 m. lapkričio mėn.);

 PVM informacijos mainų sistemos reformą (angl. VIES - VAT Information Exchange 
System), nustatančią apmokestinamųjų asmenų registracijos ir išsiregistravimo 
minimalius standartus (numatyta 2008 m. lapkričio mėn.).

Taip pat reikia paminėti Audito Rūmų specialiąją ataskaitą Nr. 8, labai kritišką valstybių 
narių atžvilgiu, kurioje joms priekaištaujama dėl nepakankamų pastangų administracinio 
bendradarbiavimo PVM srityje. Savo ataskaitoje Audito Rūmai, be kita ko, pateikia tokių 
rekomendacijų:

- radikaliai sutrumpinti informacijos rinkimo ir kaupimo laikotarpį;
- užtikrinti, kad netikslūs duomenys būtų greitai pataisyti;
- pagerinti PVM numerių patvirtinimo funkcionavimą;
- padidinti informacijos kryžminių patikrų galimybę, pavyzdžiui, įtraukiant sandorių 
Bendrijos viduje duomenis;
- išplėsti tiesioginės prieigos prie informacijos taikymą, taip sudarant galimybę 
daugiašalėms konsultacijoms.

Priemonių taikymo sritis

Minėtoji sistema apima šiame pranešime minimas priemones. Komisija siūlo greitinti 
informacijos, susijusios su sandoriais Bendrijos viduje, rinkimą ir mainus. Pagal 
dabartines nuostatas, kurias Komisija siūlo atnaujinti, su įmonėmis susiję duomenys 
renkami (sumuojančios ataskaitos, kuriose nurodoma informacija apie prekių tiekimą 
Bendrijos viduje) kas tris mėnesius. Šia nauja priemone Komisija siūlo:

 suvienodinti ir iki vieno mėnesio sutrumpinti sandorių Bendrijos viduje 
deklaravimo laikotarpį teikiant PVM direktyvoje nurodytas sumuojančias 
ataskaitas;

 nuo trijų iki vieno mėnesio sutrumpinti minėtos informacijos perdavimo laikotarpį 
tarp valstybių narių.

Siekiant turėti kovai su sukčiavimu reikalingos informacijos, taip pat siūloma kas mėnesį 
rinkti informaciją apie tokius prekių ir paslaugų pirkimo ir pardavimo sandorius Bendrijos 
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viduje, kai prekių tiekėjas ar paslaugų teikėjas įsikūręs kitoje valstybėje narėje nei valstybė 
narė, kuriai pirkėjas turi mokėti PVM. Todėl prekių ir paslaugų pirkėjai, vykdantys sandorius 
už daugiau kaip 200 000 EUR per vienerius kalendorinius metus, privalės PVM deklaracijas 
teikti kas mėnesį. Komisija aiškina, kad ši riba nustatyta siekiant neapsunkinti papildomomis 
prievolėmis įmonių, kurios Bendrijos viduje perka retkarčiais arba už labai mažą sumą, bet 
atsižvelgti į sukčiavimo požiūriu reikšmingas sumas. Be to, pasiūlyme numatyta, kad su 
minėtaisiais sandoriais susijusios sumos deklaracijoje būtų nurodomos atskirai, kad būtų 
lengviau atlikti kryžminę patikrą. Pasiūlyme pateikiamos nuostatos, kuriomis siekiama 
suderinti PVM taikymo paslaugoms taisykles, kad būtų užtikrinta, jog pardavėjas ir pirkėjas 
deklaruotų savo sandorius tuo pačiu laikotarpiu. Tai turėtų sudaryti sąlygas užtikrinti 
veiksmingą pateiktos informacijos kryžminę patikrą.

Be to, pasiūlyme pateikiama įmonėms taikomą tvarką labai supaprastinanti priemonė, nes 
pagal ją valstybės narės įpareigojamos priimti elektroninėmis priemonėmis siunčiamas 
sumuojančias ataskaitas ir PVM deklaracijas.

Savo pasiūlymo aiškinamajame memorandume Komisija nurodo, jog dauguma įmonių 
pripažino, kad deklaracijų teikimas kas mėnesį nesudarys joms didelės naštos. MVĮ atstovai 
patvirtino, kad didžiajai šių įmonių daliai priemonė neigiamo poveikio neturės.

Anot Komisijos, priemonė skirta ribotam įmonių skaičiui, tai yra toms įmonėms, kurios 
sudaro sandorius Bendrijos viduje (4 % PVM mokėtojomis registruotų įmonių Bendrijoje). 
Vis dėlto teisėtai galima paklausti, kiek atliekant poveikio vertinimą atsižvelgta į tai, kad 
paslaugas teikiančioms įmonėms dabar nereikia atlikti šių procedūrų. Jei teisės aktai būtų 
atnaujinti, šioms įmonėms atsirastų naujų papildomų formalumų.

Pranešėjo nuomonė

Pranešėjas turi savo nuomonę dėl Komisijos pasiūlymo, tačiau dar kartą pabrėžia, kad 
pasiūlytos teisėkūros priemonės yra tik dalis atliktino darbo. Būtų pageidautina, kad ateityje 
Komisija savo pasiūlymus pristatytų kaip vientisą teisinį paketą, tai teigiamai paveiktų 
teisėkūros kokybę. Kadangi Komisija atidžiai neišnagrinėjo naujų įsipareigojimų poveikio 
paslaugų teikėjams, pranešėjas siūlo pakeitimą, pagal kurį reikalaujama parengti naujų 
oficialių įsipareigojimų poveikio vertinimo ataskaitą, ypač atsižvelgiant į 
apmokestinamiesiems asmenims ir administravimo institucijoms jų lemiamas administracines 
išlaidas, taip pat šių oficialių įsipareigojimų veiksmingumą kovojant su mokestiniu 
sukčiavimu. Be to, atsižvelgiant į pagrįstą Audito Rūmų kritiką dėl veiksmingo 
administracinio bendradarbiavimo trūkumo kovojant su mokestiniu sukčiavimu PVM srityje, 
pranešėjas siūlo pakeitimą, pagal kurį būtų sustiprintas Komisijos vaidmuo rengiant analizes 
ir keičiantis gerąja patirtimi.
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 TEISĖS REIKALŲ KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Ekonomikos ir pinigų politikos komitetui

dėl pasiūlymo dėl Tarybos reglamento, iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) Nr. 1798/2003, 
siekiant kovoti su mokestiniu sukčiavimu sudarant sandorius Bendrijos viduje
(COM(2008)0147 – C6-0155/2008 – 2008/0059(CNS))

Nuomonės referentė: Lidia Joanna Geringer de Oedenberg

PAKEITIMAI

Teisės reikalų komitetas ragina atsakingą Ekonomikos ir pinigų politikos komitetą į savo 
pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio -1 punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (-1) 17 konstatuojamoji dalis pakeičiama 
taip:
„Šiam reglamentui įgyvendinti būtinos 
priemonės turėtų būti patvirtintos 
vadovaujantis 1999 m. birželio 28 d. 
Tarybos sprendimu 1999/468/EB, 
nustatančiu Komisijos naudojimosi jai 
suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais 
tvarką1. Europos Parlamentui turėtų būti 
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teikiama išsami informacija apie 
priemones, kurias planuojama patvirtinti 
pagal Europos Parlamento ir Komisijos 
susitarimo dėl Tarybos sprendimo 
1999/468/EB įgyvendinimo tvarkos 
5 straipsnį.“
_________________
1 OL L 184, 1999 7 17, p. 23.

Pagrindimas

Jei planuojama patvirtinti įgyvendinimo priemones pagal Reglamentą (EB) Nr. 1798/2003, 
patartina laiku informuoti Europos Parlamentą. 

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas 
1 straipsnio -1 a punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
6 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(-1a) 6 straipsnis keičiamas taip:
 „Pagal 5 straipsnį teikiami prašymai 

pateikti informaciją ir atlikti 
administracinius tyrimus siunčiami kiek 
įmanoma naudojantis standartine forma, 
priimta laikantis 44 straipsnio 3 dalyje 
nurodytos reguliavimo procedūros.“

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu paaiškinama, kad aptariama priemonė ir toliau priimama laikantis 
reguliavimo procedūros.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio -1 a punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
18 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
 (-1a) 18 straipsnis pakeičiamas taip:
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„Vadovaujantis 44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra 
nustatoma:
1) tikslios informacijos, kuria turi būti 
keičiamasi, rūšys;
2) mainų periodiškumas;
3) praktinės informacijos mainų 
priemonės.
Kiekviena valstybė narė nustato, ar ji 
dalyvaus informacijos mainuose 
automatiniu ar struktūrizuotu 
automatiniu būdu.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones, ir tuo 
pat metu supaprastinamas valstybių narių vaidmuo sumažinant jų galias pačioms nuspręsti, 
ar jos dalyvaus informacijos mainuose.

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio -1 b punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
22 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (-1b) 22 straipsnio 2 dalis keičiama taip:
„2. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
duomenų bazės būtų atnaujinamos, 
išsamios ir tikslios.
Vadovaujantis 44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra 
apibrėžiami kriterijai, skirti nustatyti, 
kokie pakeitimai nėra susiję, esminiai ar 
naudingi ir todėl jų nereikia daryti.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones.
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Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 a punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
25 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3a) 25 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Sąlygos, kurioms esant gali būti 
suteikiamas leidimas susipažinti su 
patikslinta informacija, nustatomos 
vadovaujantis 44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 b punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
27 straipsnio 4 dalies antra pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3b) 27 straipsnio 4 dalies antra pastraipa 
pakeičiama taip:
„Direktyvos 2002/38/EB 4 straipsnyje 
nurodytu laikotarpiu valstybės narės 
pirmiausia duoda tokį patvirtinimą 
elektroniniu būdu, laikantis 44 straipsnio 
2 dalyje nustatytos reguliavimo 
procedūros.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 
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Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 c punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
29 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3c) 29 straipsnis pakeičiamas taip:
„1. Neįsisteigęs apmokestinamasis 
asmuo, pradėdamas savo veiklą, 
elektroniniu būdu pateikia 
identifikavimo valstybei narei 
Direktyvos 77/388/EEB 26c straipsnio 
B punkto 2 dalies antrojoje pastraipoje 
nurodytą informaciją. Techniniai 
duomenys, įskaitant bendrą elektroninę 
žinutę, nustatomi vadovaujantis 
44 straipsnio 2 dalyje nustatyta 
reguliavimo procedūra.
2. Identifikavimo valstybė narė 
elektroniniu būdu perduoda šią 
informaciją kitų valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms per 
10 dienų nuo to mėnesio, kurį iš 
neįsisteigusio apmokestinamojo asmens 
buvo gauta informacija, pabaigos. Tokiu 
pačiu būdu kitų valstybių narių 
kompetentingos institucijos 
informuojamos apie suteiktą 
identifikacinį numerį. Techniniai 
duomenys, įskaitant bendrą elektroninę 
žinutę, kaip turi būti perduodama ši 
informacija, nustatomi vadovaujantis 
44 straipsnio 2 dalyje nustatyta 
reguliavimo procedūra.
3. Identifikavimo valstybė narė 
elektroniniu būdu nedelsdama praneša 
kitų valstybių narių kompetentingoms 
institucijoms, jei neįsisteigęs 
apmokestinamasis asmuo išbraukiamas 
iš identifikacinio registro.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones.
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Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3d punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
30 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3d) 30 straipsnis pakeičiamas taip:
„1. Deklaracija su duomenimis, 
nurodytais Direktyvos 77/388/EEB 26c 
straipsnio B punkto 5 dalies antrojoje 
pastraipoje, pateikiama elektroniniu 
būdu. Techniniai duomenys, įskaitant 
bendrą elektroninę žinutę, nustatomi 
vadovaujantis 44 straipsnio 2 dalyje 
nustatyta reguliavimo procedūra.
Identifikavimo valstybė narė 
elektroniniu būdu perduoda šią 
informaciją suinteresuotos valstybės 
narės kompetentingai institucijai ne 
vėliau kaip per 10 dienų nuo to mėnesio, 
kurį buvo gauta deklaracija, pabaigos. 
Valstybės narės, paprašiusios, kad 
mokesčių deklaracija būtų pateikta ne 
eurais, o kita nacionaline valiuta, 
konvertuoja sumas į eurus, 
pasinaudodamos paskutinę ataskaitinio 
laikotarpio dieną galiojančiu valiutų 
keitimo kursu. Valiuta keičiama 
vadovaujantis tai dienai Europos 
centrinio banko paskelbtu valiutų 
keitimo kursu, arba, jei tą dieną kursas 
nepaskelbtas – kitą dieną paskelbtu 
kursu. Techniniai duomenys, kaip turi 
būti perduodama ši informacija, 
nustatomi vadovaujantis 44 straipsnio 
2 dalyje nustatyta reguliavimo 
procedūra.
Identifikavimo valstybė narė 
elektroniniu būdu perduoda vartojimo 
valstybei narei informaciją, kurios reikia 
kiekvienam mokėjimui susieti su 
atitinkama ketvirtine mokesčių 
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deklaracija.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 e punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
35 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3e) 35 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:
„3. Šiam reglamentui įvertinti 
reikalingas statistinių duomenų sąrašas 
nustatomas vadovaujantis 44 straipsnio 
2 dalyje nustatyta reguliavimo 
procedūra. Valstybės narės perduoda 
šiuos duomenis Komisijai, kai tik pačios 
juos gauna, tačiau tik jei perdavimas 
nesukelia nepateisinamos 
administracinės naštos.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 f punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
37 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 (3f) 37 straipsnis pakeičiamas taip:
„Pagal šį reglamentą perduodama 
informacija kiek įmanoma teikiama 
elektroniniu būdu, vadovaujantis 
priemonėmis, kurios turi būti nustatytos 
laikantis 44 straipsnio 2 dalyje nustatytos 
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reguliavimo procedūros.“

Pagrindimas

Siūlomu pakeitimu patikslinama procedūra, taikoma priimant įgyvendinimo priemones. 

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 g punktas (naujas)
Reglamentas (EB) Nr. 1798/2003
44 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

 3g) 44 straipsnis papildoma šia nauja 
dalimi:
„3a. Europos Parlamentui turėtų būti 
teikiama išsami informacija apie 
priemones, kurias planuojama patvirtinti 
pagal Europos Parlamento ir Komisijos 
susitarimo dėl Tarybos sprendimo 
1999/468/EB įgyvendinimo tvarkos 
5 straipsnį.“

Pagrindimas

Jei planuojama patvirtinti įgyvendinimo priemones pagal Reglamentą (EB) Nr. 1798/2003, 
patartina laiku informuoti Europos Parlamentą. 
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